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17 | Υγεία | Nehmen Sie … 
 
Η Lisa φέρνει τον Nico πίσω στο διαμέρισμα της Inge. Η Inge ανησυχεί 
πολύ όταν βλέπει τον Nico να κουτσαίνει με τις πατερίτσες προς την 
κουζίνα. Οι δύο γυναίκες του εξηγούν ότι χρειάζεται ανάπαυση και του 
δίνουν συμβουλές. 
 
 
Σενάριο 
 
LISA: 
Vorsicht. Ja … Gut. 
 
INGE: 
Ach herrje … Was ist denn mit dir passiert? 
 
NICO: 
Es ist nichts, nur ein kleiner Unfall. 
 
INGE: 
So sieht es aber nicht aus. 
Hallo, Lisa! 
 
LISA: 
Hallo. Wie geht es Ihnen? 
 
INGE: 
Mir geht es gut. Aber Nico … 
 
NICO: 
Der Arzt sagt, es ist nicht gebrochen. 
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LISA: 
Der Arzt sagt auch, du sollst dich ausruhen. Dr. Grube hat Nico 
Schmerztabletten und eine Salbe verschrieben. Wir waren mit dem Rezept 
schon bei der Apotheke. Nico, du darfst dein Bein nicht bewegen, okay? 
Nimm die Tabletten dreimal täglich. Und die Salbe sollst du abends vor dem 
Schlafengehen benutzen. Okay? 
 
NICO: 
Okay. 
 
INGE: 
Das machen wir. Soll er die Tabletten morgens, mittags und abends vor oder 
nach dem Essen nehmen? 
 
LISA: 
Nach dem Essen. Danke für Ihre Hilfe. Ich muss jetzt gehen. Aber wir sehen 
uns nachher, okay? 
 
NICO: 
Ja, gerne! 
 
INGE: 
Ich komme mit und besorge uns etwas zu essen. 
 
NICO: 
Darf ich mitkommen? 
 
INGE/LISA: 
Du musst dich ausruhen! 
 
LISA: 
Tschüss! 
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NICO 
Tschüss!  
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Λεξιλόγιο (από το σενάριο και το μάθημα) 
 
etwas ändern – αλλάζω κάτι 
ändert, änderte, hat geändert 

 
der Arzthelfer, die Arzthelfer – ιατρικός βοηθός 
 
die Arzthelferin, die Arzthelferinnen – ιατρική βοηθός 
 
aus|atmen – εκπνέω 
atmet aus, atmete aus, hat ausgeatmet 

 
bedeuten – σημαίνει 
bedeutet, bedeutete, hat bedeutet 

 
etwas benutzen – χρησιμοποιώ κάτι 
benutzt, benutzte, hat benutzt 

 
das Blut – αίμα 
nur Singular 

 
der Blutdruck – αρτηριακή πίεση 
nur Singular 

 
Blut ab|nehmen – παίρνω αίμα 
nimmt ab, nahm ab, hat abgenommen 

 
Danke für Ihre Hilfe. – Σας ευχαριστώ για τη βοήθειά σας (πληθυντικός 
ευγενείας). 
 
ein|atmen – εισπνέω 
atmet ein, atmete ein, hat eingeatmet 

 
die Entzündung, die Entzündungen – φλεγμονή 
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jemanden krank|schreiben – δίνω σε κάποιον αναρρωτική άδεια 
schreibt krank, schrieb krank, hat krankgeschrieben 

 
die Krankschreibung, die Krankschreibungen – πιστοποιητικό ασθενείας 
 
die Krücke, die Krücken – πατερίτσα 
 
die Lunge, die Lungen – πνεύμονας 
 
die Medizin – φάρμακο 
nur Singular 

 
nachher – μετά/ύστερα 
 
jemanden operieren – χειρουργώ κάποιον 
operiert, operierte, hat operiert 

 
die Ruhe – ανάπαυση 
nur Singular 

 
die Salbe, die Salben – αλοιφή 
 
so – έτσι 
 
täglich – καθημερινός (-ή, -ό)/καθημερινά 
 
etwas verschreiben – συνταγογραφώ κάτι 
verschreibt, verschrieb, hat verschrieben 

 
Was fehlt Ihnen? – Τι πρόβλημα έχετε; (πληθυντικός ευγενείας) 


	17 | Υγεία | Nehmen Sie …
	Σενάριο
	Λεξιλόγιο (από το σενάριο και το μάθημα)


